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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י 1 ׀דִּבְרֵ֤
parola
H1697

אָג֥וּר
Agur
H0094

בִּן־
figlio

ה יָקֶ֗
Yakeh
H3348

א שָּׂ֥ הַמַּ֫
il–il–oracle

נְאֻם֣
oracolo
H5002

הַ֭גֶּבֶר
il–uomo–forte
H1397

יתִיאֵל֑ לְאִֽ
per–a–Ithiel
H0384

יתִיאֵל֣ לְאִ֖
per–a–Ithiel
H0384

ל׃ וְאֻכָֽ
e–e–Ucal
H0401

Parole di Agur, figliuolo di Jaké. Sentenze pronunziate da quest’uomo per Itiel, per Itiel ed Ucal.

י2 כִּ֤
che

בַעַ֣ר
brutish
H1198

י אָנֹכִ֣
io
H0595

מֵאִ֑ישׁ
da–uomo
H0376

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

בִינַת֖
intelligenza
H0998

אָדָ֣ם
uomo
H0120

י׃ לִֽ
a–me

Certo, io sono più stupido d’ogni altro, e non ho l’intelligenza d’un uomo.

א־3 ֹֽ וְל
e–non
H3808

דְתִּי לָמַ֥
insegnare
H3925

חָכְמָה֑
sapienza
H2451

עַת וְדַ֖
e–conoscenza
H1847

ים קְדֹשִׁ֣
santo
H6918

ע׃ אֵדָֽ
conoscere
H3045

Non ho imparato la sapienza, e non ho la conoscenza del Santo.

י4 מִ֤
chi
H4310

ה־ עָלָֽ
salire
H5927

יִם  ׀שָׁמַ֨
cielo
H8064

ד וַיֵּרַ֡
e–scendere
H3381

י מִ֤
chi
H4310

סַף־ אָֽ
raccogliere
H0622

׀ר֨וּחַ 
spirito
H7307

יו בְּחָפְנָ֡
in–in–suo–fists–suo
H2651

י מִ֤
chi
H4310

רַר־ צָֽ
has–wrapped

יִם  ׀מַ֨
acqua
H4325

ה בַּשִּׂמְלָ֗
nel–in–un–garment
H8071

מִי֭
chi
H4310

ים הֵקִ֣
alzarsi

כָּל־
tutto
H3605

אַפְסֵי־
ends–di

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

מַה־
che–cosa
H4100

שְּׁמ֥וֹ
nome–suo
H8034

ה־ וּמַֽ
e–che–cosa
H4100

שֶּׁם־
nome
H8034

נ֗וֹ בְּ֝
figlio–suo

י כִּ֣
che

ע׃ תֵדָֽ
conoscere
H3045

Chi è salito in cielo e n’è disceso? Chi ha raccolto il vento nel suo pugno? Chi ha racchiuse l’acque nella sua veste? 
Chi ha stabilito tutti i confini della terra? Qual è il suo nome e il nome del suo figlio? Lo sai tu?

כָּל־5
tutto
H3605

אִמְרַ֣ת
parola–di

אֱל֣וֹהַּ
Dio
H0433

צְרוּפָה֑
refined
H6884

מָגֵן֥
scudo
H4043

וּא ה֝֗
quello
H1931

ים חֹסִ֥ לַֽ
al–rifugiarsi
H2620

בּֽוֹ׃
in–lui

Ogni parola di Dio è affinata col fuoco. Egli è uno scudo per chi confida in lui.

אַל־6
non
H0408

תּ֥וֹסְףְּ
aggiungere
H3254

עַל־
su

דְּבָרָ֑יו
parola–suo
H1697

פֶּן־
affinché–non
H6435

יחַ יוֹכִ֖
correggere
H3198

בְּךָ֣
voi

וְנִכְזָבְֽתָּ׃
e–mentire
H3576

פ
(P)

Non aggiunger nulla alle sue parole, ch’egli non t’abbia a riprendere, e tu non sia trovato bugiardo.

שְׁתַּ֭יִם7
due
H8147

שָׁאַלְ֣תִּי
chiedere
H7592

ךְ מֵאִתָּ֑
da–con–tuo
H0854

אַל־
non
H0408

תִּמְנַע֥
impedire
H4513

נִּי מֶּ֗ מִ֝
da–mio

בְּטֶרֶ֣ם
in–prima
H2962

אָמֽוּת׃
morire
H4191

Io t’ho chiesto due cose: non me le rifiutare, prima ch’io muoia:
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וְא 8 ׀שָׁ֤
falsità
H7723

וּֽדְבַר־
e–parola
H1697

כָּזָ֡ב
bugia
H3577

ק הַרְחֵ֬
allontanare
H7368

נִּי מִמֶּ֗
da–mio

רֵ֣אשׁ
povertà

וָעֹ֭שֶׁר
e–ricchezze
H6239

אַל־
non
H0408

תֶּן־ תִּֽ
dare
H5414

לִ֑י
a–me

נִי טְרִיפֵ֗ הַ֝
feed–me–mio
H2963

לֶחֶ֣ם
pane
H3899

י׃ חֻקִּֽ
statuto–mio
H2706

allontana da me vanità e parola mendace; non mi dare né povertà né ricchezze, cibami del pane che m’è 
necessario,

ן9 פֶּ֥
affinché–non
H6435

ע  ׀אֶשְׂבַּ֨
saziarsi
H7646

֮ וְכִחַשְׁתִּי
e–e–deny
H3584

רְתִּי וְאָמַ֗
e–dire
H0559

י מִ֥
chi
H4310

יְה֫וָה֥
l'Eterno
H3068

ן־ וּפֶֽ
e–affinché–non
H6435

שׁ אִוָּרֵ֥
possedere
H3423

וְגָנַבְ֑תִּי
e–rubare
H1589

שְׂתִּי וְתָ֝פַ֗
e–e–prendere
H8610

ם שֵׁ֣
nome
H8034

י׃ אֱלֹהָֽ
Dio–mio
H0430

פ
(P)

ond’io, essendo sazio, non giunga a rinnegarti, e a dire: "Chi è l’Eterno?" ovvero, diventato povero, non rubi, e 
profani il nome del mio Dio.

אַל־10
non
H0408

ן תַּלְשֵׁ֣
slander
H3960

עֶבֶ֭ד
servo
H5650

אֶל־
a
H0413

]אדנו[
signore–suo
H0113

)אֲדֹנָי֑ו(
signore–suo
H0113

ן־ פֶּֽ
affinché–non
H6435

יְקַלֶּלְךָ֥
maledire–tuo
H7043

ׁמְתָּ׃ וְאָשָֽ
e–e–voi–essere–held–colpevole
H0816

Non calunniare il servo presso al suo padrone, ch’ei non ti maledica e tu non abbia a subirne la pena.

דּ֭וֹר11
generazione
H1755

יו אָבִ֣
padre–suo
H0001

ל יְקַלֵּ֑
maledire
H7043

וְאֶת־
*
H0853

מּ֗וֹ אִ֝
madre–suo
H0517

א ֹ֣ ל
non
H3808

ךְ׃ יְבָרֵֽ
benedire
H1288

V’è una razza di gente che maledice suo padre e non benedice sua madre.

דּ֭וֹר12
generazione
H1755

טָה֣וֹר
puro
H2889

בְּעֵינָי֑ו
in–occhio–suo

וּמִ֝צֹּאָת֗וֹ
e–da–ma–da–its–filth–suo
H6675

א ֹ֣ ל
non
H3808

ץ׃ רֻחָֽ
washed
H7364

V’è una razza di gente che si crede pura, e non è lavata dalla sua sozzura.

דּ֭וֹר13
generazione
H1755

מָה־
che–cosa
H4100

רָמ֣וּ
innalzare

עֵינָי֑ו
occhio–suo

יו וְעַ֝פְעַפָּ֗
e–e–its–eyelids–suo
H6079

ׂאוּ׃ יִנָּשֵֽ
portare
H5375

V’è una razza di gente che ha gli occhi alteri e come! e le palpebre superbe.

׀דּ֤וֹר 14
generazione
H1755

חֲרָב֣וֹת
spada
H2719

֮ שִׁנָּיו
dente–suo
H8127

וּֽמַאֲכָל֪וֹת
e–e–knives
H3979

יו תָ֥ תַלְּעֹ֫ מְֽ
its–jaws–suo
H4973

ל לֶאֱכֹ֣
per–mangiare
H0398

עֲנִיִּ֣ים
afflitto
H6041

מֵאֶרֶ֑ץ
da–terra
H0776

ים וְאֶ֝בְיוֹנִ֗
e–bisognoso
H0034

ם׃ מֵאָדָֽ
da–uomo
H0120

פ
(P)

V’è una razza di gente i cui denti sono spade e i mascellari, coltelli, per divorare del tutto i miseri sulla terra, e i 
bisognosi fra gli uomini.
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ה 15 עֲלוּקָ֨ ׀לַֽ
per–il–leech
H5936

י שְׁתֵּ֥
due
H8147

֮ בָנוֹת
figlia
H1323

׀הַ֤ב 
dare
H3051

הַ֥ב
dare
H3051

שָׁל֣וֹשׁ
tre
H7969

הֵ֭נָּה
essi
H2007

א ֹ֣ ל
non
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
saziarsi
H7646

ע רְבַּ֗ אַ֝
quattro
H0702

לאֹ־
non
H3808

מְרוּ אָ֥
dire
H0559

הֽוֹן׃
ricchezza
H1952

La mignatta ha due figliuole, che dicono: "Dammi" "dammi!". Ci son tre cose che non si sazian mai, anzi quattro, 
che non dicon mai: "Basta!"

16֮ שְׁאוֹל
Sceol
H7585

ר צֶ֫ וְעֹ֪
e–e–barrenness–di
H6115

חַם רָ֥
grembo

אֶ֭רֶץ
terra
H0776

לאֹ־
non
H3808

בְעָה שָׂ֣
saziarsi
H7646

יִם מַּ֑
acqua
H4325

שׁ וְאֵ֝֗
e–fuoco
H0784

לאֹ־
non
H3808

מְרָה אָ֥
dire
H0559

הֽוֹן׃
ricchezza
H1952

Il soggiorno dei morti, il seno sterile, la terra che non si sazia d’acqua, e il fuoco, che non dice mai: "Basta!"

׀עַיִ֤ן 17
occhio

לְעַג֣ תִּֽ
quello–mocks
H3932

֮ לְאָב
per–padre
H0001

וְתָב֪וּז
e–disprezzare
H0936

ת־ יקֲּהַ֫ לִֽ
per–obedience–a
H3349

אֵ֥ם
madre
H0517

יִקְּר֥וּהָ
will–pick–esso–fuori–sua
H5365

עֹרְבֵי־
ravens–di
H6158

נַחַ֑ל
torrente

יאֹכְל֥וּהָ וְֽ
e–mangiare–sua
H0398

בְנֵי־
figlio

נָֽשֶׁר׃
aquila
H5404

פ
(P)

L’occhio di chi si fa beffe del padre e disdegna d’ubbidire alla madre, lo caveranno i corvi del torrente, lo 
divoreranno gli aquilotti.

ה18 שְׁלֹשָׁ֣
tre
H7969

הֵ֭מָּה
essi
H1992

נִפְלְא֣וּ
sono–too–wonderful
H6381

נִּי מִמֶּ֑
da–mio

]וארבע[
e–quattro
H0702

ה( )וְאַ֝רְבָּעָ֗
e–quattro
H0702

א ֹ֣ ל
non
H3808

ים׃ יְדַעְתִּֽ
conoscere–loro
H3045

Ci son tre cose per me troppo maravigliose; anzi quattro, ch’io non capisco:

רֶך19ְ דֶּ֤
via
H1870

שֶׁר  ׀הַנֶּ֨
il–aquila
H5404

֮ בַּשָּׁמַיִם
nel–cielo
H8064

רֶךְ דֶּ֥
via
H1870

שׁ נָחָ֗
serpente
H5175

י עֲלֵ֫
su

צ֥וּר
roccia
H6697

רֶךְ־ דֶּֽ
via
H1870

אֳנִיָּ֥ה
un–ship
H0591

בְלֶב־
in–cuore

יָם֑
mare
H3220

רֶךְ וְדֶ֖
e–via
H1870

גֶּ֣בֶר
uomo–forte
H1397

ה׃ בְּעַלְמָֽ
in–con–un–virgin
H5959

la traccia dell’aquila nell’aria, la traccia del serpente sulla roccia, la traccia della nave in mezzo al mare, la traccia 
dell’uomo nella giovane.

ן 20 ׀כֵּ֤
così

רֶךְ דֶּ֥
via
H1870

ה אִשָּׁ֗
donna
H0802

פֶת אָ֥ מְנָ֫
adulteress
H5003

אָכְ֭לָה
mangiare
H0398

וּמָחֲ֣תָה
e–e–wipes

יהָ פִ֑
bocca–sua
H6310

ה וְאָ֝מְרָ֗
e–dire
H0559

א־ ֹֽ ל
non
H3808

פָעַ֥לְתִּי
operare
H6466

וֶן׃ אָֽ
iniquità
H0205

פ
(P)

Tale è la condotta della donna adultera: essa mangia, si pulisce la bocca, e dice: "Non ho fatto nulla di male!"

חַת21 תַּ֣
sotto
H8478

שָׁל֭וֹשׁ
tre
H7969

גְזָה רָ֣
trembles
H7264

אֶרֶ֑ץ
terra
H0776

חַת וְתַ֥
e–sotto
H8478

ע רְבַּ֗ אַ֝
quattro
H0702

לאֹ־
non
H3808

תוּכַ֥ל
potere
H3201

ת׃ שְׂאֵֽ
portare
H5375
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Per tre cose la terra trema, anzi per quattro, che non può sopportare:

חַת־22 תַּֽ
sotto
H8478

עֶבֶ֭ד
servo
H5650

י כִּ֣
che

יִמְל֑וֹךְ
regnare

ל וְנָ֝בָ֗
e–insensato
H5036

י כִּ֣
che

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
saziarsi
H7646

חֶם׃ לָֽ
pane
H3899

per un servo quando diventa re, per un uomo da nulla quando ha pane a sazietà,

חַת23 תַּ֣
sotto
H8478

שְׂנ֭וּאָה
odiare
H8130

י כִּ֣
che

תִבָּעֵל֑
ella–è–married
H1166

ה וְשִׁ֝פְחָ֗
e–e–un–maidservant
H8198

י־ כִּֽ
che

שׁ תִירַ֥
possedere
H3423

הּ׃ גְּבִרְתָּֽ
sua–mistress–sua
H1404

פ
(P)

per una donna, non mai chiesta, quando giunge a maritarsi, e per una serva quando diventa erede della padrona.

עָה24 אַרְבָּ֣
quattro
H0702

הֵ֭ם
essi
H1992

קְטַנֵּי־
piccolo

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

מָּה וְהֵ֝֗
e–essi
H1992

ים חֲכָמִ֥
saggio
H2450

ים׃ מְחֻכָּמִֽ
essere–saggio
H2449

Ci son quattro animali fra i più piccoli della terra, e nondimeno pieni di saviezza:

הַ֭נְּמָלִים25
il–il–ants
H5244

עַם֣
popolo

לאֹ־
non
H3808

עָז֑
forte
H5794

ינוּ וַיָּכִ֖
e–stabilire

יִץ בַקַּ֣
nel–in–il–estate
H7019

ם׃ לַחְמָֽ
pane–loro
H3899

le formiche, popolo senza forze, che si preparano il cibo durante l’estate;

שְׁפַ֭נִּים26
rock–badgers

עַם֣
popolo

לאֹ־
non
H3808

עָצ֑וּם
mighty
H6099

ימוּ וַיָּשִׂ֖
e–porre

לַע בַסֶּ֣
nel–roccia
H5553

ם׃ בֵּיתָֽ
casa–loro

i conigli, popolo non potente, che fissano la loro dimora nelle rocce;

מֶ֭לֶך27ְ
re
H4428

אֵי֣ן
non–c'è
H0369

ה לָאַרְבֶּ֑
al–per–il–locust
H0697

א וַיֵּצֵ֖
e–uscire
H3318

חֹצֵץ֣
divided

כֻּלּֽוֹ׃
tutto–suo
H3605

le locuste, che non hanno re, e procedon tutte, divise per schiere;

שְׂמָ֭מִית28
un–lizard
H8079

בְּיָדַ֣יִם
in–mano
H3027

שׂ תְּתַפֵּ֑
voi–can–seize
H8610

יא וְהִ֝֗
e–quello
H1931

בְּהֵי֣כְלֵי
in–in–palaces–di
H1964

לֶךְ׃ מֶֽ
re
H4428

פ
(P)

la lucertola, che puoi prender con le mani, eppur si trova nei palazzi dei re.

ה29 שְׁלֹשָׁ֣
tre
H7969

הֵ֭מָּה
essi
H1992

יבֵי מֵיטִ֣
fare–bene
H3190

צָעַ֑ד
passo
H6806

ה וְאַ֝רְבָּעָ֗
e–quattro
H0702

בֵי מֵיטִ֥
fare–bene
H3190

כֶת׃ לָֽ
andare
H3212

Queste tre creature hanno una bella andatura, anche queste quattro hanno un passo magnifico:

לַיִ֭ש30ׁ
un–leone
H3918

גִּבּ֣וֹר
eroe
H1368

בַּבְּהֵמָה֑
nel–bestia
H0929

וְלאֹ־
e–non
H3808

יָשׁ֝֗וּב
tornare
H7725

מִפְּנֵי־
da–faccia
H6440

ל׃ כֹֽ
tutto
H3605

il leone, ch’è il più forte degli animali, e non indietreggia dinanzi ad alcuno;

זַרְזִי֣ר31
un–strutting–rooster
H2223

מָתְנַיִ֣ם
fianchi
H4975

אוֹ־
o

תָ֑יִשׁ
un–male–goat
H8495

לֶךְ וּמֶ֝֗
e–re
H4428

אַלְק֥וּם
con–suo–army
H0510

עִמּֽוֹ׃
con–suo
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il cavallo dai fianchi serrati, il capro, e il re alla testa dei suoi eserciti.

אִם־32
se

לְתָּ נָבַ֥
voi–have–been–foolish

א בְהִתְנַשֵּׂ֑
in–portare
H5375

וְאִם־
e–se

זַמּ֝֗וֹתָ
voi–have–plotted
H2161

יָד֣
mano
H3027

ה׃ לְפֶֽ
per–bocca
H6310

Se hai agito follemente cercando d’innalzarti, o se hai pensato del male, mettiti la mano sulla bocca;

י33 כִּ֤
che

יץ מִ֪
pressing–di
H4330

ב חָלָ֡
milk
H2461

יא י֘וֹצִ֤
uscire
H3318

ה חֶמְאָ֗
curds

וּֽמִיץ־
e–e–pressing–di
H4330

אַף֭
ira
H0639

י֣וֹצִיא
uscire
H3318

דָ֑ם
sangue
H1818

יץ וּמִ֥
e–e–pressing–di
H4330

יִם פַּ֗ אַ֝
ira
H0639

י֣וֹצִיא
uscire
H3318

יב׃ רִֽ
lite
H7379

פ
(P)

perché, come chi sbatte la panna ne fa uscire il burro, chi comprime il naso ne fa uscire il sangue, così chi spreme 
l’ira ne fa uscire contese.
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